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در کوتاه مدت  خوداقتصاد  نوتوانیند که ما برای هستگامهای فوری  ثبات مالی حياء اقتصادی وطرح ا« 
 تا استمدت  دراز های گذاری سرمايه انجام، امريکا اقتصاد به تدراما يگانه راه اعاده کامل ق.  ريمدا بر می
يگانه . دجود آيوبجهان ی کشورهابرای رقابت با ساير  نويافته، و توانائی نوينصنايع  ،های جديد شغل
 و نفتبر ء اتکا تاوان با سرانجاماين است که  يمکه اين سده را به سده ديگر امريکا مبدل ساز ای طريقه

بار با  ما را درست آماده نميسازد وکودکان  کهمدارسی  با؛ تأمين بهداشت و درمان مقابله کنيم هزينه بالای
ما  ی که بر عهدهمسؤليت است اين.  برند به مقابله برخيزيم ميراث میاز ما به ناگزير که آنها  سنگين ديونی

».استقرار گرفته    

 

به مستقيم  پرداخت های، و کنار می گذاريمند ستنيساز را که کار آموزشیهای  برنامهدر اين بودجه، ما «
بر ی را که ئها ما قرارداد.  سازيم متوقف می ياز اندن بیآن  ازکه  شرکت های کشت و صنعت بزرگ را

را  کشوربودجه دفاعی ؛ يمکن می به باد داده لغوعراق دلار در ها  ميلياردشده و ناساس مناقصه بسته 
هزينه نخواهيم  آ يد کار نمی بهجنگ سرد که ديگر افزارهای دوران  سامانه جنگبرای  تاکنيم  اصلاح می

را که بر ) رمديکِ(ت و درمان سالمندان از برنامه ملی بهداشاستفاده  وءتقلب، و س ،اتلافما .  کرد
ها و مزايای مالياتی  کن خواهيم کرد؛ و سرانجام با پايان بخشيدن به معافيت افزايد ريشه تندرستی آنها نمی

 بهاحساس انصاف و توازن را کنند،  به خارج از کشور واگذار میئی که مشاغل را شرکت هابرای 
».ممی آوري کشور باز یمالياتشاخص های   

 


